
Anbausatz Lufterwärmung • Mounting Kit Air Heating • Jeu de pièces détschées réchauffeur d´air:

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0633889 Serie • Serie • Série: 002 Akt.: 03.05
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Tel. +1.866.661.2139 • Fax +1.757.436.2103

E-mail: s_nelsen@wiwa.com • Internet: www.wiwa.com

© Copyright 2004 WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Diese Zeichnung darf nicht kopiert, vervielfältigt oder dritten Personen zugänglich gemacht werden. Widerrechtliche Benutzung hat strafrechtliche Folgen. • This drawing should not be, in whole or in part, copied,

distributed or be used by or passed on as information to others for competition purposes or for whatever purposes without authorization. Unauthorized use is subject to prosecution.

Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe

• Items marked thus () are not part of assembly shown

• Les pièces entre paranthéses ne font pas partiedu sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

Sicherungsmittel 50 ml • Thread sealant 50 ml • produit d’étanchéité 50 ml
schwach• light • leger Best.-Nr. 0000016

mittel• medium • medium Best.-Nr. 0000015

hochfest• high-streng • hautesistance Best.-Nr. 0000014
Schmiermittel • Lubrication grease • Matiére graisse

Fett, säurefrei• acid-free • sans acide Best.-Nr. 0000025

Spülmittel• lubricating fluid • produit de nettoyage Best.-Nr. 0163333

Montagepaste (geeignet für R- und RS-Ausführung)• Best.-Nr. 0000045

assembly paste (for version R or RS)• pâte d’assemblage ( de version R et RS)
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Kupplung an der Wartungseinheit
assembled coupling on the maintenance unit
accouplement à l´unité d´entretien

Oberteil Luftmotor
Upper part Air Motor
partie supérieure du
moteur à air

Oberteil Luftmotor
Upper part Air Motor
partie supérieure du

moteur à air

für Materialdurchflußerhitzer / for Fluid Heater / pour réchauffeur de peinture
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Pos. Best.-Nr. Stück
Pos. Order No. Pieces V1/D2/R3 Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
Code Référence Pièce

01 0412600 1 Luftanschlußnippel air connection nipple raccord de connexion d´air

02 0647099 1 Druckluftregler, kpl.bestehend aus: air regulator cpl. consisting of: régulateur d´air comprimé cpl. consistant en:

0646894 1 Druckregler pressure regulator régulateur de pression

0631607 1 Manometer gaugge manomètre

03 0634142 1 Sicherheitsventil safety valve vanne de sécurité

04 0463175 1 Verschraubung srew fitting vissage

05 0632715 1 Druckluftschlauch compressed air hose flexible à air comprimé

06 0628656 1 Abdrückplatte forcing plate plateau à chasser
07 0463175 1 Verschraubung srew fitting vissage

08 0632588 1 Dichtung gasket joint

09 0632587 6 Schraube screw vis
10 0612081 1 Schraube screw vis

11 0412716 1 Winkel elbow coude
12 0640802 1 Rückschlagventil non-return valve clapet antiretour

13 0413666 1 T-Stück tee raccord en T
14 0463167 1 Verschraubung screw fitting vissage

15 0632715 1 Druckluftschlauch compressed air hose flexible à air comprimé
16 0632803 1 Verschraubung screw fitting vissage

17 0632912 1 Muffennippel socket nipple raccord de manchon

18 0462365 1 Schlauchtülle stem embout à olive
19 0462373 2 Schlauchklemme hose clip coller de serrage

20 0462403 1 Druckluftschlauch compressed air hose flexible à air comprimé

21 0628012 1 Schlauchtülle stem embout à olive
22 0312185 1 Quetschdichtung gasket joint

 23 0632081 1 Rückschlagventil non-return valve clapet antiretour


